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2XEAIO NOMOY

«Kopwon tng Zupdwviag yia v avanruén tng Kwnpatoypadikic Zupnapaywyic petafl tou
Yrioupyeiou MoAwiopod ko ABAnTiopoU tng EAAnvikAc Anpoxpotiog kot ¢ Kportkic
Awoiknong Torou, Anpootevoewv, Padodpwvou, Kwnpatoypddou kot TnAedpoonc ™ Adikig
Anpokpartiog tng Kivag»

ApBpo npwro

Kupwvetal kat £xeL tnv 1ox0 ou opilet n map. 1 Tou dpOpou 28 Tou FuVTAYMaToC N Zupdwvia vl
mv Avantuén g Kwnuatoypadikig Supmoapaywyic PeTafd Tou Ymoupyeiou foArtiopot kot
ABAntiopol tng EMnvikAg Anpokpatiag kor ¢ Kpatikig Atoiknong Tomou, Anpoocieloewy,
Padopwvou, Kwnuatoypddou kat Tnhedpaong g Adikqg Anpokpotiog e Kivag nou
uroypddnke otnv ABAva, otig 27 Ampihiou 2017, o keipevo tng omoiac, oe NPWTOTURO atnv
eMANnViKn Kot ayyAwkn YAwooa, £XeL wg e£AC:
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LYM®DOQNIA
I'l[A THN ANAIITYZH THE KINHMATOTPA®IKHYE SYMIIAPATQI'HE
METAZY TOY YIIOYPTEIOY IIOAITIZEMOY KAI AQAHTIEMOY
THYX EAAHNIKHE AHMOKPATIAX
KAI THE KPATIKHE AIOIKHEZHX TYIIOY, AHMOZIEYZEQN,
PAAIO®QNOY, KINHMATOTPA®OY KAI THAEOPATZHE
THE AAIKHEZ AHMOKPATIAX THE KINAX

To Ymovpyelo TToMriopod xar ABAnuiopod g EXAnvikdg Anpokpatioc ko n
Kpatiken  Awiknon Tomov, Anpoociedsewv, Padopdvov, Kwnuatoypagov o
Tnhedpaong g Acixfi  Anpoxpatiag g Kivag  epeéic QTOKAAOVLEVOL
«Zopporiduevory, J

AapBavovtag  vadyn v embopio tov b0 yophv va EVOLVAUDOOUY  TIG
KIVNHOTOYPU@IKéG OXECEIG KOL EV YEVEL TNV OTTIKOUKOVGTIKY TOpoymyn HETOED Tng
EXAnvucic Anpoxpatiog kat tg Aaikig Anpoxpartiog g Kivag,

AapBavovrog vréwyn o yeyovog 6t o tétow apolPoia ovvepyacio pmopetl vo
EGUANPETICEL TNV AVATTUEN KWNUATOYPUQIKAG TOPAYWYNG Kol SLUVOUAG Kol Vo
evBuppiveL TV TEPITEP® AVETTUEN TOMTIGTIKDVY KAl TEXVOAOYIKGDV oY£0E@V Petathd
TOV 600 YEephv,

AapBavovrag vroyn 611 oL TPooTABElEg CLUTOPUYMYNHS HIOPODY VL WOPELNCOVY Tig
Kwvnuatoypagpikés fopnyavieg tov aviiotorywv Zopfarhopévav kot va copuBeAlovy
GTNY OWKOVOLUKT avaTTVEN TV POMNYevVIOV KWNLOTOYPOPIKAC, TNAEOTTIKNG KoL
OTLTIKOUKOVOTIKNG TopayyNg Kot Savopns oty EMnvikd Anupoxportic kor o
Aoixn Anqpoxpatia g Kiveg,

Xnuewdvovtog v apotfaio andpacy tovg va Beonicovy éva Thaiclo evBappuvong
TG MOPEYWYIG OOV TOV OMTIKOUKOVOTIKAV HEGMY, 18IMg NG KWIUATOYPAUCTG
CUUTAPOYDYNG,

Hapomépumoviag oto Extelestucd ITpodypappo Holmotikdv Aviadhoydv, oto
mhaiow g Zvppoviag HoMtistikrg Zvvepyaoiog petald g KvBépvnong g
E v Anpoxpatiog xar g Kvpépvnong tng Acikig Anpoxpatiag g Kivag yu
o €t 2011-2013,

Zoppdvioay ©g eéng:
ApBpo 1 - Opropoi
N tovg oromovg TG Tapodoug Tvpewviog:

. «Qopmapoayoyn» M «Kwnuatoypagkr]  Svpmapoyoyh» onuaivel  &vo
KNLotoypoed £pyo, pe M xwpic cvvodeio fyov, aveEdpmta amd
Sudpkewr 1M 1o eidog, ocvpmephapfovépevng g pwlomhasiog, TV
KIVOOHEVOY OYEdIOV KAl TOV VICKIHOVTEp, Tov mopdyetol ond Elnve
cupmapaywyd kot Kwélo cvpmopoywyd, n mpdtn mpoPorsy tov omoiov
YIVETOL GE KIVHOTOYPAPOUS, TOPUYOUEVO GE OTOWdNTOTE HOPQT}, VIO




_6-

1.

dwavoun pécm omoovdnmote ydpov N péoov, copumePAAUPavoUEVOY TOV
KIVIHATOYPAQmYV, TG TNAEOpAcnS, Tov Siadiktdov, Tng Pivteoxooétag, tov
Bwreodioov, tov CD-ROM # GAkov pécov, cvpmephapfavopévav oy
HEAAOVTIKDV LOPOOV KIVIUATOYPOQIKIG SIUVOUTG KoL SVOpNG TopayWYDdV.

«Xopmapoyeyoe» onpoiver tov EAlnve cvpmopaywyd 4 tov Kwélo
copmopaymyd Ka «Zupmapaywyoi onuaivel Tov EAAve copmapoyeyd kot
tov Kwélo ovumapaywmyd.

«EM\vog cLUmapay®ydsy onpoivel To.. vopikd TPOCHOTO--1} POPEN IOV
avarapBaver tovg amapoitnTong Swkavoviopovg ye dnpovpyio g
Touviag Zvpmapaywyng.

«KwéCog cvpnapoymydgy. onuaiver o vopwkd mpdowmo QopEa. TTOV
avehopPaver tovg omapaitnTovg Sroxavoviopodg yia dnutovpyia g
Tawiag Zvupmapaywyng.

«Appodieg Apyéon onpaiver appdtepeg Tic Appodieg Apyéc mov eivan
vredBuves ya v epappoyn g Topovcag Toueovieg 1 OTOWdNTOTE ATO
TG Appodieg Apyég oe oxfon pe m Sk g xOpA, ovEAoyo pe mv
nepintmon. Or Appuddieg Apyég eivar:

Ia v ExAnvikn Anpoxpatio: To EMnviké Yrovpyeio HMoltiopo®
Ko AGAnTiopon

lNo 1t Aaixfy Anpoxpatio g Kivag: H Kpatier; Awoiknon Tonov,
Anpociedoewy, Padopdvov, Kivnuatoypdeov kot Thledpaong.

ApBpo 2 —"Eyxpion ‘Epyov, Avayvdpion g Eyydpre Tawia
kol Opély

Ov touvies mov Ba amotedécovv cuvpmapaywyn, Pdoet g TopovoG
Zoppoviog, Tpémet va, Exovv eykpidel amd kowob amd Tic Appodiec Apyéc.

O Kwnpatoypagikég Zvpmapaymyés mov &xovv eykpiBel floet Tav Opwv g
nopovoog Zoppaviag Benpodvial eBvikég Tawvieg COLEVA pe THY 1OV,
vopoBeoion oy emikplteln €koctov TV TupBoAlopdvev. Ot v Adyw
Kunpatoypapués Zvpmapaywmyés dikaodvor va AapBdvovy ta OQEAN OV
dkaobToL 1 Bropumyavic KWNUATOYPUPIKAOY Tapay@yhV duvdper g eyydprag
vopodesiag kabe Zopfoilépevov 1} mov Beomiler k6e TvuBoriopevoc. To gv
Aoym oQEAN aQopovV amokAEICTIKE TOV Topnapoywyd g ¥OPUG TOL T,
mopéyel. H Appodia Apyiy k6be ZvpBariopevov o mapdoyet otV Apudoio
Apyi Tov dArov ZvpPoiddpevov katdhoyo g vopoBesiog mov Siénel To &v
MOy 0@éln. Xe mepimtwon tpomomoinomg g ev Adym vouoBeoiog e
0TOOVONTOTE TPOTO, €K UEPOVG OMOLOVIHTOTE EK TV Zopfarlopévav, N
Apuddur Apyn Tov avticToryov ZupBarddpevov avolopufdver Ty VoY PEMON
va evnuep®@cel v Apuddia Apyr Tov GAAov ZupBallOpevon GyeTkd pe T0VG
0povG NG £V AOY® TPOTOTOINGTC.

Ipoxetpévon va emogelodviar oné T Stdlels g Zvppoviog, ot
Kwnuatoypapucés Zvpmopaywyés mpéner vo givon EYKEKPIPEVEG amd TNV
Apuddia Apyn appdtepav tov Zvpfariopévav. O artfice yio KaBeoThg
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cvpmapayyfig Bo tpovv Tig oyeTikég dradikucicg Tov TPORAETOVTOL Y10, TOV
okomd avtd and KGle ZopBalldpevo kot TG €AAYIOTEG ORATACELS 7OV
mapatiBeviar oo Iapdptnuo 1 g mapovsag.

. Ov Appodieg Apyés appdtepov tav ZopBarlousvov Bo aviorlldocovy kas

TApoQopio. oYETIKG, PE TNV £YKPLoT, AmOPPIYY, TPOTOMOINGN | ATOGVPGT|
ToEV Y10, KaBeoTOG cvpmapaymyNg Baoel Thg mapovsog.

. Ov Apuddieg Apyés appodtepov tov ZvpBarlopévov Bo Srafoviedovron

HETaEd  TovG WP amoppiyovy T onodfirore T uitnon Ty KadeoTdS
svpnapayoyis. Me v emedraln g mapaypdeov 2 (6), 6tav or Appuodie
Apyes  apedtepov  tov  Zopfodlopévev  yopmynoovv  KabeoThg
ovpnapayoyhs o pia tavia, to Kofeotdg ovtd dev akvpdvetal oty
OUVEYEW, EKTOG EAV CUUPMVIIGOVY 0L vV AGY™ apyAC.

. KdBe Appédo. Apyn tov Zvpfarilopévev Swawovtor vo avakahel To

xobeotdg cvpmapoywyfg mog Kuwnuotoypapikng Zvpmapoymyhg kot o
CUVOSG dkaudpaTe, Kl OPEAN, €4V 0 avTioTOw0C ZUUMAPOYOYOS OV
ovppoppwbel mpog Tig mpodmobécelg vid TG omoieg o1 ZupBulAdpevor
evékpvav wa Kwnpatoypagua Zvunapoyoyf), | €4v 0 ZUEmApoymydg
afeTroEL 0md CNUOVTIKY GTOY T1 CUHE®OVIO CUPTOPOYWOYHC.

. Xe 0,11 apopd otnv EAAnviky Anpoxpatio, 1 Stedikacio npocopiviig éykpiong

nag Kwnmpatoypagikng Zvpmopoyoyig avoyvopiletar ot éxet ohorhnpodei
o0tav M EMnwvikci Apudda Apyn evnuepdoet eyypboog tov EAlnva

“ovumapay@yd OtTL M mpoowpivyy €ykplon €xel mopacyedel. H Swdikaocia

optoTikiig £ykpiong wag Kivnuatoypapikig Zvumapayayhg avoyvopiletar 6Tt
éxel ohokAnpwOet 6tav n EMAnvikn Appodio Apxh svnuep®doet eyypapmg Tov
‘EMAnva copmapoywyd 611 oplotikn ykpion éxel mapacyede.

. Xe 0,1 apopd ot Aaikh Anpokpotio g Kivag, n Swdikacio mpocopivic

gykpong uwg Kwmpatoypoagikig Zopmapaymyic avoyvopileton 611 éxet
oroxhnpwbel dtav n Kwelixi Appddr Apyfy éxer yopnyioel Ty «Adew
[upiopatog Ahhodamng Kivnporoypapihg Svpmapayoyior. H Swdwascio
opioTikng £ykpiong wag Kivnpotoypagikng Zvpmopoymyhg avayvepiletal 6t
éxer ohokAnpwOel otav n Kwelwny Apudd Apyq éxer ddoel oty
Kwnuaroypagwn Zopnapaynyy «Adewn Anpdcrag IIpofoiic Tawviogy.

ApOpo 3 — Anartneeig amd Tovg Topumapuyyodq

Hpokewévou va AdBovv ta 0QéA TG coumapay®YNS, or Tvpmapaywyol Ho
moapEyovv amodeilelg 0t Sabétovy kaTIAANAN TeXviKh opydvmon, emapkh
OIKOVOIKT] OTNPLEN, aVOYVOPICHEVD ETAYYELUOTIKG KOBEGTHOE Kol TPOGEVTa
TPOKEWEVOL VL 0OLOKANPWOEl emiTLYOG 1) Zvpmapoywy.

ApOpo 4 — Ilapaywyn, Zoppetéyovreg kor Fhdooca
O Kwnuatoypagikég Zvpmopoywyés 6o avanticcovtal, Oo yopilovtal, Bo

yivovtat, o vmdkewton oe eneéepyocia, Oo  petoylottifovior 1 Oa
vroTiTAilovTal, g T Npovpyia Tov TP@OTOL AVTIYPEEOV KuKAOQOpiaG oTIg
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XDPEG TV GUUUETEXOVTIOV Zvpmapaywydv. Qotdéco, €dv 1o amortsl to
oevaplo 1N 10 Béua tng Kwnuatoypagwkig Zoprapayoyic, ta yvpicpata,
e€WTEPIKG M ECMTEPIKA, GE YMPO MOV SV GUUUETEYEL OTN GUUMAPUY®YT
umopovv vo, eykpldoldy and Tig Apuodieg Apyés. Opoing, ebv dev SrotiBevrar
vrnpecieg  enelepyaciog, UETAYADTTIONG 1] VAOTUMOMOD  LKOVOTOTIKAC
TOWOTNTOG GE YMPa IOV GUHUETEXEL 0TV Kuvnuatoypaekn Zvumopoywyy, ot
Appodieg ApyEg umopovv vaL yKpivouy TV Tapoy aTdV TeV VENPESIOV aNd
wpounBevtn ot Tpitn ydpa.

Ot  mopaywyoi, ovyypapeig, oevaploypdpol, mBomotoi, oknvobétec,
emoyyelpotieg kol texvikol wov  ovppetéyovv o Kivnmpotoypagiky
Yopmopoyeyn mpénel va eival vakoot 1 puévipor kdrowkor g EAAmvikng
Anpoxpaziog 1 tng Aaikng Anpokpatiog g Kivag, sbpeaova pe Ty eyydpio
vopoBecsio tov Zvpforlopévav aviictoryo.

Edv 10 amartel wo  Kwnuotoypagewer Zopmopoywyf], 1 GLpUeEToxn
KOAMTEYVIKOD KoL TEXVIKOD TPOCOMIKOD KOl EMAYYEALATIOV OV Sev TATPODYV
116 npodnobicelg g mapoaypdpov (2) pmopel va emitponei, o eEapeTikég
TEPLOTACELG, VIO TOV Opo TG £YKPIONG TV ApUddiwv Apydv.

H ypfion dAng yrldooag oe Kwnuotoypogiki Zopmapayoy mAnv Tov
YAOOOMV OV EMITPETOVTIOL, COUQOVO UE TNV GVIIGTOL(N EYXDP VOROOEGin,

TV Zopforlopévav, umopei vo emtpamnei, edv 10 amoitel To GEVAPILO.

ApOpo S — Xvprapayoyn pe Tpiro Mépog

Me kowm £ykpion twv Apuddiwv Apydv, 0TOl00ONTOTE CUUTTAPUY®YOS TPiTOV
HEPOLG UmOpEL VO GUUUPETATYEL OTNV cvumopayeyn pog Kivrnuotoypaeikrg
Zopropaywyng Bdoet tng mapovoag Zopeuviog.

1.

o

ApBpo 6 — Owovoprkn ZopPorn ko Karapepropog Ecédwmy

Ov avtioTorgeg ovpPorég Tov Zvumapaywydv puropei va mowilovy and eikoot
(20) €ag oyddvta (80) Tog exotd 1OV CUVOMKOD TPOVTOLOYISHOD Y10 KGOE
Kwnuotoypogikn Zvumapaywyn. Eniong, ov Zvpmapoaywyol Oa mpémer vo
£XOVV OTOTELECHATLKT] TEYVIKN Ko dnovpytki] cupPorn, kot ovaroyio g
owovoukng enévévong tovg oty Kwnuatoypoguny Zopnoapayoyq. H
TEYVIKY KoL dnptovpykn cvpfors mpénet vo. anapriletol omd cuvdvacuéva
pepido cvyypo@émv, mMBomoldy, TELVIKOD TPOCHOMIKOD KOl TPOCORLKOD
TOPUYWYNS, EPYACTNPIOV KAl EYKATASTACEDV.

Toxov ebapéoeig TV avotépm apydv mpémel vo eykpivoviol amd T
Apuddieg Apyég ol omoieg pmopolv, ot €dikég TEPINTOGELS, Vo gyKpivovy
SWKOUAVOT TOV AVTIGTOY®WV GUUBOADGY Twv Zuumapayedydv Hetatd Séxa
(10) xar eveviivra. (90) torc exatd.

Le mepintwon mov mapaywyds and Tpitn xdpo eEovotodotndei yio cvppetoxm
oe Kwnuotoypoagikr Zvpmapaywnyn, n ocvpBolrs tov dev Oa eivor pikpdtepn
a6 déxa (10) Toig ekatd ko peyaitepn oo eikoot (20) To1g exaTo.
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3. O xotapepiopdg TV £06dmv and TOLg Zvpnapaynyovg 0o mpémel, kot
apynv, va eivor avédhoyog pe Tig oavtiotowxeg ovuPorég tovg oTy
XPNUATOSOTNON TG TAPUYMYAG Kol VTOKELTAL 6TV &yKpion Tmv Apuddiwv
Apyav.

ApOpo 7 — Awavonruij ISwoktnoio ko Hpotétona Yikd

1. Ot Zvumapayoyol 6o  Swoeokiovv 6T To SkoudUATE  SOVOTTIKAG
wWoxoiag piog Kivnpatoypo@ukis- Zuumapoyayic-rov-8ev-toug-avikovy: Oo,
eival SaBéoyo oe avTovg HEGH CUHPOVIDY ekYdPNONG N adeloddTHong mov
B0 emapKoVY Yot TV EKTANPOCT TOV GTOYOV TNG TUPOVOUAS ZVHPOVIOG, OTMC
opileton oV mapdypago 3 (o) Tov [Mapaptipotoc.

2. O xatopepiopds ToV dwkouopdrov  dovontikig doktnoiog o pia
Kwnuaroypagikn Zvumapoynyn, cupreprhapnfavopévig g Woktnoiog ot
aderoddtnong avthv, Ba mpocdiopiletor oty cvpPoocn cvumapoywyng mov Ho
vroypaPel and TOVG LUUTUPUY YOV,

3. Kd&fe Xopmapaywnyds Ba Exel ehevBepn tpdoBaon oe Gha Ta TPOTOTLTO, VAKE
© OLUTOPOYOYNG KoL TO dtkaimpo avoamapay®yng 1 EKTOTOONG oVTMOV, aAAG dyL
10 dwkaiopa xpHong Kal ekydpnong dkotoudTev dtuvonTikig dlokTnoiog
ot ev AOym vVMKG, ekt6g €4v  mpoodwopileton GAAMG omd  Tovg
Zopmapaymyods ot COUPUCT COUTAPUYWYNS.

4. Kabe Zvpmapaywydg Oa elvor covidioxtiing tov VAKOD avilypleov Tov
TPOTOTLTOV 0PVNTIKOD 1 GAAOV PHEGOV KaTUYPUPNG 6T0 0moio mepthopBaveTal
N TPOTOTLTY] ZOUTOPUYDYT|, K1} CVUTEPIAQUBavOpEVOVY TOYXOV dikalopdtmv
dovonTikfc Woktnolag mov eival evoopotopéve oto ev Adyo vhkd
avtiypago, extdg edv opiletoan GAA®G amd ToVg ZVUTAPAYWYOVS CE YWPIOTEG
cuoppwvieg.

5. Orav n Zvproapaymyn yvivetor oe apvnTikd QUAR, T0 apvnTkd Oa sppoviletat
og epyacTiplo mov emhéyovv apolfain ot copmapaywyoi kot 0o xatatifeTon
G€ aVTO, 6TO GVOUA KAl TOV SV0 ZUUTAPOYOYDV.

ApBpo 8 — Arevkérivven Ewsédov Ilpocwmikod ko Eweaywyng E€onhiopod

Ot ZopParropevol Ba SIEVKOAOVOLV TNV TPOCMPLVY} EICOYWOYT KOl EMavVEEXYWMYN
KIVNUATOYPOQIKOY EEOMALGHOD 7oL  eivanl omapaitntog Y100 TNV TOPAYOYR
Kwnuatoypagikdv Zoprapaywydy facel tng tapovcos Zopenviag, vrd tov 6po
™G loxdovoog eyxdpog vopobeciag ot avtiotoyeg dwanodooicg. Kdbe
ZopPorriopevog Ba xotafddret kdbe mpoomdbelo, Bdoet T eyydprag vopobesiog
TOV, TWPOKEWEVOL VO EMLTPATEL GTO OMUWOVPYIKS Ko TEXVIKO TPOSMITIKO TOL
dAhov ZopBaridpevov vo eloélBel kol vo Swpeivel 0TV EMIKPATELD TOV, UE
GKOTO VO, CUPPETATYEL 0TV mapoaywyn Kivnpotoypapikdv Zopumapoaymydv.




ApBpo 9 - Adera Anpoorog ' Exbeong

H &yxpion piog npdtaong yio Kvnpotoypaeiky copnapaynyn and g Appddisg
Apyéc dev vmodnidver adew 1 e&ovoloddtnon mpoPortic § Sravoung Tng Taviag
7ov Ba mopayHei.

ApOpo 10 — Kavoviepoi [TosdsTtong

1. Ed&v pio Kwnuotoypoaeiki-Zopmapeynyi-diekivn0ei-otav—oyop-piog -y hpog
mov Jwfétel KAVOVIOLOUG TOGOOTMONG O OXECT KOL HE TOVG O00
ZopPoridpevovg, Ba coumepiinebel oty mocdoT®ON TG XDPUG T OOl
glval 0 TAEOYNPIKOG CUUTOPUY®DYOS. Xe TepinTwon 7ov ot cuuforés Twv
Zvumapayoydv  eivar  ioec, 1 Kwnuotoypaewn Zvumapaymyn Oo
ocoumeptinebel oty mwocdoTmON TG YDPAG TG omolng O oknvobEéTNg NG
Kwnuatoypoagikng Loprapaymyng eivar vankoog 1 LOVIHog KETokog,.

2. Edav pa Kwnportoypagikf) Zvprapayoyn dokivndel oty ayopd piog xdpog
7oV J100€Tel KAVOVIGHOVG TochoTOoNG 08 oYéorn UE évav amd Toug Vo
ZOUPBOAAOUEVOLG, 1 KIVILATOYPAPIKY cvpmapaywyn Ba SwuxivnBel and Tov
Zoppoarilduevo oe oyéon pe Tov onoio Sev LIAPYEL TOGOGTWON.

3. Ze Ok to {nuipata mov ogopodv omnv eumopic 1 e€aywyn NG
Kwnuatoypaeikris Zvurapoyoynie, kabe ZvuParidpevog 0o mopéyet otnv
Kwnpatoypagikn Zvprapaynyr] 1o id1o kabeotdg kot petoyeipion, 6Twg oTig
EYYDPLEG TOPAYWOYES.

ApBpo 11 - Ilpoodropropdg Zopmapaywyns

1. Okeg o1 Kwvnuotoypagikés Zopnapaynyés 0o tpocdiopilovion wg eAAVIKEG —
Kivelikéc 1 Kivelicés — EMANVIKEG CLUUTOPAY®YEC.

2. O mpooodiopiopds avtdg Ba eppavietar ce ywplotd titho évapéng koi
GUVTEAEGTOV, O OLa TO. EUTOPIKE, SPNUIOTIKG Kot TpomONTIKG VAKA, dtav
TPOPEALOVTOL KIVNHATOYPOQIKES CUUTAPUYWOYEG o8 KAOE dnudoio exTtédeon.

ApBpo 12 — Kabeotig [lapapripatog

O Apuoddieg Apyég Ba evepyovv ocdupova pe tov Kavoviopd Alwdikooiog tov
Hapaptipotog, mov anotehel avondomAcTO PEPOG TNG TAPOVCUG LVUEMVIAG,
aAA& pmopovv, o dedopévn mepintwon, va e£0VG1000TNGOVY ATd KOWOD TOVG
CUUTTAPAY®YODG VO EVEPYODV COUPMVE UE EWOIKODE KAVOVES, TOVG 0T010V¢ £YOVV
gyKpivet.

ApBpo 13 - AweBviy Peomipal Kivnuortoypagov
O mhewoynekdc CLUTAPUY®YOG €Yl TNV TPDOT EMAOYN] OTOCTOAAG LIOG

Kuwnpotoypoagikfic Zvpmoapoymyns oe @eotifdl  xwvnpatoypdeov. Katdmv
gYKpIONG Kol TV 0V0 GUUTAPAYOYDY, OTOLOGONTOTE OO TOVG CLUTOPAYEYOVS
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umopei vo, anooteilel por Kivnpatoypagikr Zopumopaywyr oe S1e0vi| ecTiBoA
KWNHATOYPAPOL, vitd TV Tpobindbect) 6Tt o avticToleg Appuodieg Apyé xovv
evnuepwBel yio tnv mpobean g amootodfg avthg, 30 Muépeg TPW TV Evopén
™G ekONAmaong.

ApOpo 14 — Tpomomoinen kar Avackénnon

1. Ou Apuddieg Apyxés tov Zvuforlopévav Ba emPrémovv kar 8o kéGvouv
OVOOKOTNGT TOV £PYOV THG TAPOVCUG-ZUHPOVING, 00, ETYEPOVV-VO, ETMADGOVY
TVYOV dvuokoMeg o vomoiney g kot Bo vOBEAoVY TVXOV TPOTAGEL TOV
Bewpodvrar avaykaieg yio kae Tpomonoinon g mopovoog Tvuemviag.

2. Hmapovoa Zvppmvio propel va tpomonoteiton pue mv apoiPaio cvykotddeot
tov ZopBairopévev. Kabe tpomonoinon tng Svpeoviag o tibeton ot 1oyd
OUUEOVA HE TOVG 6poVG oV Ttpofiémoviar oto ApBpo 16.1.

ApOpo 15 - Enilven Awgopdv

Kabe Swpavio petald tov ZvuPoilopsvev oyeticd pe v epunveia 1 v
EQAPUOYT NG Tapovoag Zuppmviag 6o emthveton 810 tov Appodiov Apydv.

ApOpo 16 — Oéon o 1ox0 ko Katayyshia

1. H napodoa Zvppwvia 8o 168l oe 10x0 v niepopnvia g debtepng omd Tic
Awmhopotikég  Aoxowdoels, pe TG omoieg ot Zopfoiidpevor
aAnhoevnuepdBnroy 611 01 ecmTEPUKEG VopKEg Sadikasieg Tovg, Y10, T1 Béon
™G o€ 160, £X0VV oAoKANPmOEL.

2. H mapovoo Zvpeovie Ba wyder yioo névie (5) ém xor Ba mopateiveton
ovTopdteg ywr 7pdobeteg meplddovg mévie (5) eTdv Ekactn, exTOC £GV
KatayyerBet amd onolovdnmote and Tovg TupPoAAOHEVOLE LE TOPOYA YPOTTIC
mpogwonoinong tovAdyiotov €€ (6) unvdv mpog tov GAAo ZvpParlépevo,
OXETIKG, e TNV TPOBEoN TOV Vo Kartayysilel T Zopeavia.

3. Ot ovunapaywyés mov €xovv gykpibel and Tic Apuddieg Apyéc kou eivon og
e&eMEn katd 10 Ypovo mapddoong ewomoinong katayyeMog g TapoHoag
Zoppaviag and omoovdimote ek Tov vpPoilopévav, Ba cuvexicovv va
enm@eLodVTOL AP amd Tig Satdéerg g mapovoag Svpmviag, Emg 6Tov
olorAnpwOoiv.

4. Xe mepimtoon xatayyeliag g mopovoag Zvppaviag, ov épot g Oa
ovveyicovv vo epapuoloviar Yoo TOV KATAPEPISHO TGOV €603mV  omd
CLUTOPAYWYEG TTOL £XOUV OAOKATPWOEL.

Zg TOTOON TOV AVOTEP®, OL VIOYEYPUppévol, Sedviag e£ovclodotnuévol Tpog
10070, VIEYPAYOV TNV TOPOVGH ZURE®VIO,

Yneyplon oty Abfiva, otig 27 Azmpikiov 2017, oe §Yo avtitvra, oty AAgviy,
KwveCikn ko ayyAkn yYAdooa.,
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Yroypooi Yrnoypogn
TN to Yrovpyeio [Tohtiopod & [Na mv Kpotu Awiknon Tomov, Anpociedcewy,
ABAmTiopod Padwopdvov, Kivnpatoypagov ko Tnredpaong
g EAAnvikig Anpokpartiog ™G Adikng Anpoxpatiog tng Kivog
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ITAPAPTHMA

KANONIXMOZX ATAAIKAYIAX

O1 atfioeig ywoo évraln piog taviag oto 0QEN] CLURAPOYWYTG TPETEL VO
vmoBaAloviar TovTdyxpova oTig Apuddieg Apyés, TovAdyloTdV eEfVTa MUEPEC
TP amd TNV Evapén TV YOPISUATOV 1] TV PUCIKOV KIVOLREVGY oYedinV TNG
Towiag. e

H KweCuy Apuddu Apyr opiler v Kwvelikry Etoipeio. Kivnuatoypagikdv
ZVUTopay0yhOV 0 Tov KIvellkd opyaviopud péom Tov omoiov aElodoyodvot ot
KIVILOTOYPOQPIKEG GCUUTOPAYMYEG Y10 TO KADESTOG GLUUTAPOYWOYHC.

H EMinvuan Appéddua Apyn opier 1o EAAnviké Kévipo Kunpotoypdgov wg
TOV EMANVIKO 0pYaVIGUO HEGH TOV 0Ttoi0V 0ELOAOYOVVTOL Ol KIVIIHATOYPAPIKEG
CLUTOPAYDYES Y10, TO KADESTDG COUTAPOYDOYNS.

O Apuddieg Apyég Bo oAANAoEVILEPOVOVTAL GXETIKG UE THV GTOPOGT] TOVG
EML OVTOV TOV CITHCEDV CVLUTOPAYWYAG EVTOG TEVAVIO TUEPOV ORO TNV
nuepopnvio. vroPfoing twv mMApev dikaoloynuikdv mov mapatifevioar 6To
IMopdpua e nopodoag Zopeuviog.

O autroeig mpémel vo, cuvodevovial amd Ta e€Ng Eyypapa oty eAAVIKY Kot
ayyMkn yAhdooo yio v EAAnvic Anpokpatio kol oty kwvelikn i ayyAikr
yYAdooa v tn Aaikn Anpoxpatio tng Kivag:

o) Amodeilelg 0de10d0TKOD SKAVOVIGHOD ot OYEoN pE  SikoidpATO,
dwwvontikfg Woktnoiag kdBe eidovg, cuvumepihappovopbvov Wioc Twv
TVEVROTIKAOV SIKAMUATOV KOl TOV GUYYEVIKOV SIKOIOUATOV (T «GLYYEVIKG,
dwandpoto» voeiton 6Tt meprhappdvovy, petod GAlov, ndud Sikoibporo,
OIKOLDUATO  EKTEAECTAOV KO  OKOUOUATO  OVOUETOSOTOV) 7oL  eivol
EVOOUOTOUEVD, 1| amoppéovy and pia copmapaywyn, oe enopkn Badud yio
TOVG OKOTOVG TNG EKMANPWOONG TOV GTOX®V NG obufaong cupumapaywymhcg,
ocvpmepilopPoavopévav twv Swakavovioudv Gdswg dnupooiag ektéheong,
dlavounig, avauetddoong, didbeong oto dadiktvo 1 dAhwg, kot TOANONC M
EVOIKIOIONG QUVOIKDOV 1 MAEKTPOVIKOV OVTITUTOV TNG GLUTNPAYOYHS OTIC
EMKPATELEG TOV YWPDOV Tpoéhevong Tmv Zopparlopévov Kabdg ko o€ Tpiteg
XOPEG KOl CLUTEPIAAUPBOVOUEVIG TNG GOEWIG TVEVUOTIKOV KUl GLYYEVIKOV
dikalwpdrov 6 oxéomn pe AOYOTERVIKG, SPOUOTIKE, HOVOIKE T KOAMTEXVIKG
épya mov €xovv SoKkevooTel OMO TOV ALTOVUVTIO YL TOVG GKOWOVG TNgG
CUUTAPAYDYTG,

B) Tnv vmoyeypoppévn cOufacn GUUTAPOY®YAS, T OTOiC, LROKELITOL GTNHY
€yxpiom tov Apuddiov Apydv,

e To tehMkd cevaplo
e  Mia cOvoyn g tawviag
e Tov mpobmoroyiopd g Toviag

v) To oyédio xpnuatododTnong g tawviog

9
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0) Katdhoyo amaitovpevov eomhopod (texvikol, keAMIEXVIKOD 1 GAAOL)
KoL TPOcmTLKOV, cvumepthopfavopévng g Bayévelng tov TPOSOTIKOD Kot
70V poAoV ov Ba mtailovv o1 nbomooi,

g) To ypovodidypappo topaywync,

oT) Zupeovia dovoung,

) H ocdppoaon cvpmapaywyng mpénel va mpoPiénet T e£fg Bépata

e Tov titho tng Taviag, akdun kot €4v eival PocwPLVag,

e To Ovopo tov cvyypagéo N Tov VIEVOBUVOL Y TN SLOKELY], EQV
TPOEPYETOL ATtO AOYOTEXVIKN TNYY,

e To dvopo tov okmvoBétn (empénetar prTpa ACEOAElNG Yo TNV
AVTIKOTAOTOON TOV, £’ 6o0V Ypelacbdel),

e To 0G0 TV OIKOVOUIKDV EIGPOPADYV TOV GUUTUPUYRYDV,

e Tnv owovopky OSéopevon xdabe mapoywyod o oyfon pe TNV
nocooTio  Katovopun Tov damavdv  ava@opikd Ue TO  KOGTOG
eppaviong, emefepyociog, mapaymYNG Kol UETAMOPOYWYRS EmG T
dnuovpyia TG TEMKNG KOTWOG,

e Tnv katavou] T@v £06dmV Kul TV KePdOV, cvumepriappavoprivon
TOV KOTOUEPITHOV 1 SOUOPACHOD TV AYOpadV,

e Tnv avtiotoyyn OCULUHUETOY TOV CLUTOPAYDYDV OE OOUTAVEG 7OV
vrepPfaivoov  Tov  mpoblmoAoyioHO 1 ot 0QEAN  amd  TUXOV
gEowcovéunon Tov K6GTOLG TAPAYWYNGC,

n) Tov «xotopepiopd Tov  Stkaiopdtov davontiknig WSloktoiog o€
KIVILATOYPAPIKY) COUTAPUYDYT], ouUTePAauavopnévne g wioktnoiog Kot
a0€1080TNOTG AVTOV.

0) Mia pntpa ot oOuPacn wpénet va avoyvopilel 6TL 1 éykpion Tng Tawviag,
pe v omoio 1 Tavio AmoKTd Stkaiopa oTa OPEAN TNG TAPOVCOS ZVUPOVING,
dev voypedvel TNV Appddue Apyf omolovdnmote ek tv ZopBorlopévav vo,
emtpéyel T dnudocia wpoPorn g towviag. Opoimg, 1 ovpPacn npéner vo
nopabéter T mpobmoBécelg okovopkod  Sakavoviopov  petofd TV
GUUTOPOYOYOV GE TEPITTMOON OV 01 Appddieg Apyég ke Zoppariopevov
dev gmiTpéyouv T dnpdcia TpofoAn g Toviag o 0moldNToTE 0o TS dV0
XDPES 1) OF Tpiteg YDPES,

1) ABétmon tng ovpPaocng cupTaPUYOYNIG,

) Mia pfitpa. mov va. VToYPEDVEL TOV TAELOYNPIKO CUUTAPOYWOYS VO, COVAYEL
aceaMotiplo cvpPoiaio, 1o omolo koAvmrer OGAOVG TOLG  KLWIVVOLG
TOPOYYNG,

1B) Tnv katd Tpocéyyion nuepounvio Evapéng Twv yopiopdtoy,

1y) To xpovodibypoppa mapaymyng,

10
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18) Tov Tpémo pe Tov omoio 1 copmapaywyh Oa svioyfel oe S1ebvi PeoTIBEA,

1e) Aheg drotdEerg mov amattovy o1 Apuddieg Apyic.

O1 ovpmapaywyoi Bo wapdoyovy nspomspco Eyypopa. Kot TApoQopieg Tov ot
Apuodieg Apyég Bewpodv omapaitnta Tpokewévov vo enebepyacbodv v
aitnon ouumpowcoyng TOUG 1 TPOKEWEVOL Vo napamo?»oveouv ™m

SLUTAPAYWYT N TNV eKTEXEST TNG OOpPPRoNG CVRTEpEYOYAC:

. Aev Ba Siveran Eyxpion oe eyyeipnua Tov onoiov ot Tvpumapaywyoi cuvdsovtal
péow kowng duyeipiong M eléyxov, mopd pévo 6to Pubpd mov o TETOLW
évoon  €xel ovotabel ek Yy TO oKOmOG NG Kwnuaroypa(pucng

ZVUTAPOLY YN,

Ovoihdelg dwtaéelg g apykrg cdpfoone CUUTOPOY®YNG UTOPOV Vo,
TPOTOTOIBOVV UGVO e TNV TPONYoOUEVT £yKpion Tav Apuddimv Apydv.

. H avuxardotaon cvprnopaynyod VTOKELTOL GTNV TPONYOVHEVT] EYKPION TOV
Appddiov Apydv.

. H ovppetoxf mopaywyod and tpitn xdpa o copmapoymyr vroketo oV
TPONYOOUEVT EyKpion TV Apuddiov Apydv.

O Appodieg Awwhoeig Ba mpodviar apotBaio evipepes Y10, TIc 0mOPAOELS
TOVC,

11
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FILM CO-PRODUCTION AGREEMENT
BETWEEN
THE MINISTRY OF CULTURE AND SPORTS OF THE
HELLENIC REPUBLIC
AND
THE STATE ADMINISTRATION-OF PRESS;—

PUBLICATION, RADIO, FILM AND TELEVISION OF

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

The Ministry of Culture and Sports of the Hellenic Republic and the State
Administration of Press, Publication, Radio, Film and Television of the People’s

Republic of China, hereinafter referred to as “the Parties”;

Considering the desire of both countries to strengthen film relations and audiovisual

production in general between the Hellenic Republic and the People’s Republic of

China,;

Considering the fact that such mutual cooperation may serve the development of film
production and distribution and encourage further development of cultural and

technological relations between the two countries;

Considering that co-production endeavors may benefit the film industries of the
respective Parties and contribute to the economic growth of the film, television and
audiovisual production and distribution industries in the Hellenic Republic and the

People’s Republic of China;

Noting their mutual decision to establish a framework for encouraging all audiovisual

media output, especially the co-production of films;
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Referring to the Executive Program for Cultural Exchanges under the Agreement on
Cultural Cooperation between the Government of the Hellenic Republic and the

Government of the People’s Republic of China for the period 2011-2013;

Have therefore agreed as follows:

Article 1 Definitions

For the purpose of this Agreement:

1. “Co-production” or “Co-production Film” means a cinematographic work, with or
without accompanying sound, regardless of length or genre, including fiction,
animation and documentary productions, made by a Chinese co-producer and a Greek
co-producer, the first screening of which is in cinema theatres, produced in any format,
for distribution through any venue or medium, including theatres, television, internet,
videocassette, videodisc, CD-ROM or any other means, including future forms of

cinematographic and production distribution;

2. “Co-producer” means the Chinese co-producer or the Greek co-producer, and

“Co-producers” means the Chinese co-producer and the Greek co-producer;

“Greek co-producer” means the Greek legal person or entity who undertakes the

arrangement necessary for the making of the Co-production Film;

“Chinese co-producer” means the Chinese legal person or entity who undertakes the

arrangement necessary for the making of the Co-production Film;

3. “Competent Authorities” means both Competent Authorities responsible for the
implementation of this Agreement or either Competent Authority in regard to its own

country, as the case may be. The Competent Authorities are:
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For the Hellenic Republic: The Hellenic Ministry of Culture and Sports.

For the People’s Republic of China: The State Administration of Press, Publication,

Radio, Film and Television.

Article 2 Project Approval, Recognition as Domestic Film and Entitlement to

Benefits

1. Films to be co-produced pursuant to this Agreement must be jointly approved by

the Competent Authorities.

2. Co-production Films that have been approved under the terms of this Agreement
shall be treated as national films in compliance with the legislation in force within the
territory of each of the two Parties. Such Co-production Films shall be entitled to the
benefits to which the film production industry is entitled by virtue of each Party’s
domestic legislation or by those decreed in due by each Party. These benefits accrue
solely to the Co-producer of the country that grants them. The Competent Authority of
each Party shall provide the Competent Authority of the other Party with a list of the
legislation governing such_ benefits. In the event that such legislation is amended, in
any way whatsoever, by either of the Parties, the Competent Authority of the relevant
Party undertakes to inform the Competent Authority of the other Party of the terms of

such amendments.

3. In order to benefit from the provisions of the Agreement, Co-production Films
must be approved by the Competent Authority of both Parties. Applications for
co-production status shall comply with the procedures provided to this end by each of

the Parties and the minimum requirements set forth in Annex 1 hereto.

4. The Competent Authorities of the two Parties shall provide each other, with all
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information relating to the approval, rejection, amendment or withdrawal of

applications for co-production status hereunder.

5. The Competeﬁt Authorities of the two Parties shall consult with each other, prior
to rejecting any application for co-production status. Without prejudice to paragraph
2(6), where the Competent Authorities of the-twoParties-have-granted-co=production
status to a film, such status shall not subsequently be withdrawn save that the said

authorities agree.

6. Each Competent Authority of the Parties is entitled to revoke co-production status
of a Co-production Film and the attendant rights and benefits, if the respective
Co-producer fails to comply with the conditions according to which the Parties have
approved a Co-production Film or the Co-producer is in material breach of the

co-production agreement.

7. In relation to Greece, a Co-production Film will be recognized as having
completed the provisional approval process once the Greek Competent Authority
provides written notification to the Greek co-producer that provisional approval has
been granted. A Co-production Film will be recognized as having completed the final
approval process once Greece Competent Authority provides written notification to

Greece co-producer that final approval has been granted.

8. In relation to China, a Co-production Film will be recognized as having
completed the provisional approval process once the Chinese Competent Authority
has granted it "The Chinese-Foreign Co-Production Film Shooting Permit". A
Co-production Film will be recognized as having completed the final approval
process once the Chinese Competent Authority has granted it "The Film Public

Screening Permit".
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Article 3 Requirements on Co-Producers

In order to qualify for the benefits of co-production, the Co-producers shall provide
evidence that they have the proper technical organization, adequate financial support,

recognized professional standing and qualifications to bring the Co-production to a

successful conclusion. st S

Article 4 Production, Participant and Language

. Co-production Films shall be developed, shot, made, processed, dubbed or
subtitled, up to creation of the first release print in the countries of the participating
Co-producers. However, if the screenplay or the subject of the Co-production Film so
requires, location shooting, exterior or interior, in a country not participating in the
co-production may be authorized by the Competent Authorities. Similarly, if
processing, dubbing or subtitling services of satisfactory quality are not available in a
country participating in the Co-production Film, the Competent Authorities may

authorize the procurement of such services from a supplier in a third country.

2. The producers, authors, scriptwriters, performers, directors, professionals and
technicians participating in a Co-production Film, must be citizens or permanent
residents of the Hellenic Republic or of the People’s Republic of China in accordance,
with the domestic legislation of the Parties respectively.

3. Should a Co-production Film require so, the participation of artistic and technical
staff and professionals who do not fulfill the conditions provided by paragraph (2)
may be permitted, in exceptional circumstances, subject to the approval of the

Competent Authorities.

4. Inclusion of any other language in a Co-production Film other than the languages

permitted according to the respective domestic legislation of the Parties, may be
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permitted if the screenplay requires so.

Article 5 Co-Production with Third Party

With joint approval by the Competent Authorities, any third party co-producer may

participate in co-producing a Co-productionFilmrunderthis Agreement———

Article 6 Financial Contribution and Revenue Distribution

1. The re"spective contributions of the Co-producers may vary from twenty (20) to
eighty (80) per cent of the total budget for each Co-production Film. In addition, the
Co-producers shall be required to make an effective technical and creative
contribution, proportional to their financial investment in the Co-production Film. The
technical and creative contribution should be comprised of the combined share of

authors, performers, technical-production personnel, laboratories and facilities.

Any exception to the abovementioned principles must be approved by the Competent
Authorities, who may, in special cases, authorize that the respective contributions by

the Co-producers vary from ten (10) to ninety (90) per cent.

2. Inthe event that a producer from a third country is authorized to participate in the
Co-Production Film, its contribution shall not be less than ten (10) per cent and more
than twenty (20) per cent.

3. The sharing of revenues by the Co-producers should, in principle, be proportional
to their respective contributions to the production financing and be subject to approval

by the Competent Authorities.




Article 7 Intellectual Property and Original Materials

1. The Co-producers shall ensure that intellectual property rights in a Co-production
Film that are not owned by them, will be available to them through assignment or

license arrangements sufficient to fulfill the objectives of this Agreement, as

stipulated in par. 3 (a) of the Annex:—

2. Allocation of intellectual property rights in a Co-production Film, including
ownership and licensing thereof, shall be specified in the co-production contract to be
executed by the Co-producers.

3. Each Co-producer shall have free access to all the original co-production materials
and the right to duplicate or print there from, but not the right to any use or
assignment of intellectual property rights in the said materials, except as is determined

by the Co-producers in the co-production contract.

4. Each Co-producer shall be an owner on a joint basis of the physical copy of the
original negative or other recording media in which the master Co-production is made,
not including any intellectual property rights that may be embodied in the said

physical copy, except as is determined by the Co-producers in separate agreements.
5. Where the Co-production is made on film negative, the negative will be developed
in a laboratory chosen mutually by the co-producers, and will be deposited therein, in

the name of both Co-producers.

Article 8 Facilitation of Personnel and Equipment Entry

The Parties shall facilitate the temporary entry and the re-export of any film
equipment necessary for the production of Co-production Films under this Agreement,

subject to the domestic legislation in force in their respective jurisdictions. Each Party

=7 =
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shall use best endeavors, under its domestic legislation to permit the creative and
technical personnel of the other Party to enter and reside in its territory for the

purpose of participating in the production of Co-production Films.

Article 9 Permission to Exhibit Publicly

Approval of a proposal for the co-production of a film by the Competent Authorities
does not imply any permission or authorization to show or distribute the film thus

produced.

Article 10 Quota Regulation

1. If a Co-production Film is marketed in a country that has quota regulations in
regard to both Parties, it shall be included in the quota of the country, which is the
majority co-producer. In the event that the contributions of the Co-producers are equal,
the Co-production Film shall be ‘included in the quota of the country of which the

director of the Co-production Film is a citizen or a permanent resident.

2. If a Co-production Film is marketed in a country that has quota regulations in
regard to one of the Parties, the Co-production Film shall be marketed by the Party in

regard to whom there is no quota.
3. In all matters concerning the marketing or export of a Co-production Film, each
Party shall accord the Co-production Film the same status and treatment as a domestic

production.

Article 11 Identification of Co-Production

1. All Co-production Films shall be identified as Greek-Chinese or Chinese-Greek

co-productions.
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2. Such identification shall appear in a separate opening and credit title, in all
commercial advertising and promotional material, whenever co-produced films are

shown at any public performance.

Article 12-Status of Anmex ——————————————

The Competent Authorities shall act in accordance with the Rules of Procedure
appended in the Annex hereto, which constitutes an integral part of this Agreement,
but may, in a given case, jointly authorize co-producers to act in accordance with ad

hoc rules, which they have approved.

Article 13 International Film Festival

The majority co-producer enjoys first option to send a Co-production Film to film
festivals. If both co-producers approve, either one may send a Co-production Film to
international film festivals provided that the respective Competent Authorities have

been informed of this intention 30 days before the event starts.

Article 14 Amendment and Review

1. The Competent Authorities of the Parties shall supervise and review the working of
this Agreement, strive to resolve any difficulties in its implementation, and make any

proposals considered necessary for any modification of this Agreement.

2. The Parties may amend this Agreement by mutual consent. Any such amendments

shall enter into force in accordance with the terms specified in Article 16.1.
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Article 15 Dispute Settlement

Any differences between the Parties arising from the interpretation or the

implementation of this Agreement shall be settled through the Competent Authorities.

Article 16 Entry into-Force and-Ternrination

1. This Agreement shall enter into force on the date of the second of the Diplomatic
Notes by which the Parties notify each other that their internal legal procedures for its

entry into force have been complied with.

2. This Agreement shall be valid for a period of five (5) years and shall automatically
be extended for additional periods of five (5) years each, unless terminated by either
Party giving at least six (6) months written prior notice to the other Party of its

intention to terminate the Agreement.

3. Co-productions which have been approved by the Competent Authorities and
which are in progress at the time of notice of termination of this Agreement by either
Party shall continue to benefit fully from the provisions of this Agreement until

completion.

4. In the event of termination of this Agreement, its terms shall continue to apply to

the division or revenues from completed co-productions.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized thereto, have signed this

Agreement.

DONE in Athens, on April 27, 2017, in two originals, each in the Greek, Chinese and

English languages, all texts being equally authentic.
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Signature = Signature———————
V / g
For the Ministry ofCulture For the State Administration of Press,
and Sports Publication, Radio, Film and Television

of the Hellenic Republic of the People’s Republic of China
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ANNEX

RULES OF PROCEDURE

1. Applications for qualifications of a film for co-production benefits must be filed

commencement of shooting or key animation of the film.

The Chinese Competent Authority designates the China Film Co-production
Corporation as the Chinese handling organization through which co-production films

are assessed for co-production status.

The Greek Competent Authority designates the Greek Film Center as the Greek
handling organization through which co-production films are assessed for

co-production status.

2. The Competent Authorities shall notify each other of their decision regarding any
such application for co-production within fifty days from the date of submitting the

complete documentation listed in the Annex to this Agreement.

3. Applications must be accompanied by the following documents in the Greek and
English language for the Hellenic Republic and in the Chinese or English language
for the People’s Republic of China:

a) A proof of license arrangements with respect to intellectual property rights, of any
sort, including in particular copyright and neighboring rights (“neighboring rights”
shall be understood as including, inter alia, moral rights, performers’ rights and
broadcasters’ rights), embodied in, or arising from, a co-production, to an extent
sufficient for purposes of fulfilling the objectives of the co-production contract,
including clearance arrangements for public performance, distribution, broadcast,
making available by internet or otherwise, and sale or rental of physical or electronic

— 12 —




copies of the co-production in the territories of the Parties’ home countries as well as
in third countries and including copyright and neighboring rights clearance with
respect to any literary, dramatic, musical or artistic work which has been adapted by

the applicant for purposes of the co-production;

b) The signed co-production contract, which is subject to the approval of the

Competent Authorities;

e The final script;
e A synopsis of the film;
e The budget of the film;

c) The plan for financing the film;

d) The list of required equipment (technical, artistic or other) and personnel,

including nationality of personnel and roles to be played by the performers;

e) The production schedule;

f) A distribution agreement,;

g) The co-production contract must make provision for the following issues:

e The title of the film, even if provisional;

e The name of the writer or the person responsible for adapting the subject if it is
drawn from literary source;

e The name of the director (a safety clause is permitted for his replacement, if
necessary);

e The amount of the financial contributions of the co-producers;

e The financial undertakings of each producer in respect of the percentage

— 13 —
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apportionment of expenditures with regard to development, elaboration, production
and postproduction costs up to the creation of the answer print;

o The distribution of revenue and profits including the sharing or pooling of
markets;

o The respective participation of the co-producers in any costs, which exceed the
h) Allocation of intellectual property rights in a co-production film, including
ownership and licensing thereof;

i) A clause in the contract must recognize that the approval of the film, entitling it to
benefits under the Agreement, does not obligate the Competent Authorities of either
Party to permit the public screening of the film. Likewise, the contract must set out
the conditions of a financial settlement between the co-producers in the event that the
Competent Authorities of each Party refuse to permit the public screening of the film
in either country or in third countries;

j) Breach of the co-production contract;

k) A clause, which requires the major co-producer to take out an insurance policy

covering all production risks;

I) The approximate starting date of shooting;

m) The production schedule;

n) The manner in which the co-production shall be entered in international festivals;

0) Other provisions required by the Competent Authorities.
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4. The co-producers will provide any further documentation and information that
the Competent Authorities deem necessary in order to process the co-production
application or in order to monitor the co-production or the execution of the

co-production agreement.
5. Approval shall not be given-to-a-project-where-the-€o=producers-are-linked by
common management or control, except to the extent that such an association has

been established specifically for the purpose of the Co-production Film itself.

6. Material provisions in the original co-production contract may be amended

subject to prior approval by the Competent Authorities.

7. The replacement of a co-producer is subject to the prior approval by the

Competent Authorities.

8. The participation of a producer from a third country in the co-production is

subject to the prior approval of the Competent Authorities.

9. The Competent Administrations will keep each other informed of their decisions.

— 15 —




ApBpo deutepo
H 1ox0¢6 Tou mapévtog vopou apxilel and tn Snpooieuoi tou otnv Ebnpepida tng Kupepvicewc

kaL ™G Zupdwviag Tou kupwvetal oméd TNV MApwon Twv tpoinoBéccwv the nap. 1 Tou dpdpou
16 auTAcg.

ABnva, 3 lovhiou 2020
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